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ceill IpeBHEPYCCKUX KHMKHUKOB. Hakoner, kak I[laxomuii, Tak ¥ aBTOP 3aKJIIOUUTEH-
HOM wvactu JIA OblIM TEeCHO CBSBaHBI € XyThIHCKMM u Hwukromo-OcTpoBcKuUM
MOHACTBIPAMM: CEePOCKUM MucaTesb co3JaJl, NCIOJAb3YsA PACCKa3bl XYTHIHCKUX CTApPIIEB,
IeJIBIA IIMKJI COUMHEHU 0 Bapiaame, B TOM umcje HECKOJIBKO pemaxiuii ero jKurus,56
a mo3:Ke, 10 BCcell BUAMMOCTHU, 3alMCHIBAJI YCTHBIE paccKkasdbl Hukog10-OCTPOBCKOTO UTY-
MeHa; Jeronucell MoHBI 00HAPYKUBaeT OCOOBIM MHTEPEeC K COOBITHUAM B TEX »Ke o0uTe-
asX. COBOKYITHOCTh KOCBEHHBIX JAHHBIX IIO3BOJISIET MIPENIIOJOKUTH, UTO JIETOIIHCEI]
Woubr u Ilaxomuit Cepd — 9TO OAHO JIUIIO.

Wspamnas B mosampoIiioM Beke, JIA, X0Td ¥ KCIOJIB30Bajlach B MCCJIETOBAHUAX
JUHTBUCTOB M HCTOPUKOB, OCTAeTCsA eIlle HeJIOCTATOYHO W3YUYEHHBIM IPOU3BEIEeHUEM.
B HacTosdAIee BpeMsa TOTOBUTCS HOBas IMyOJUKAIIUA BCEro JIETOIIMCHOTO COOPHUKA C HO-
BBIM apxeorpaguuyecKUM BBeIeHUEeM, II03BOJIAIONINM IIPOCIEINTh UCTOPUI0 (opMUpPOBa-
HUS U OBITOBAHUSA KOJeKca, ¢ 6oJiee IMocjeoBaTeIbHBIMU IIPABUJIAMHU IIepefadr TeKCTa,
C YTOUHEHUAMH pAja uTeHui. MOKHO HameATbCA, UTO OyAyllee M3TaHWE NacT HOBBIH
UMIYJIbC U3YUYEHUIO 9TOT'O0 3aMeUaTeJbHOI'0 JIEeTOMUCHOIO IMaMATHUKA.

56 [Tpoxopos I'. M. Ilaxomuii Cep6. C. 169—171.

©Huxonemma Mapuanuc (Mmanus)

AJERKCAHAP, TAHHUBAJ U CIOUIIMOH:
PA3TOBOP XII JIYRKHAHA CAMOCATCKOI'O MEEKOY
HHUROJA IIEPPO J’ABJAHKYPOM H M. B. IOMOHOCOBBIM

«PasroBop B IiapcTBe MepTBBIX MexkAy Ajekcanapom Benukum, ammaumbanaom u
Cruunuonom» (Pasrosop XII), mpuHamie:xkamuit nepy Jlykmama CamocaTcKoro, ObLI
TpuK bl epeBeneH B Poccuu B XVIII Bexke: Muxaunom JlomonocoBsiM B 1747 rony, He-
M3BECTHBIM MEePEeBOAUNKOM C JaTblHu B 1773 roxy u iBanom CuIOPOBCKUM C TPEUECKOr0
B 1775 rony.

B crarwe, onyoaukosauuoi B 2016 roxy,! g amaiusupoBasia OPUUYUHEI 0COOOM IIO-
nyaapHoctu Pasropopa XII B EBpome m mpocieskuBajia MCTOPUIO €T0 PYCCKUX IIePeJIo-
JKeHUU u mepeBonoB. Moeii 1ebi0 ObLJIO HAWTU OTBETHI HA TPU BOIIpPOCa:

1) mouemy JlomMOHOCOB mM306paJsi IJis IMepeBOJa MMEHHO 9TOT PasToBOD;

2) ¢ KaKOoro OpHUTHWHAJIa BBINIOJHEH IIePEBOJ;

3) KaKoe BIHSHNE 9TOT MEPEBOJ OKasaJ Ha IMOCJeNYIOIre IMepeBOIbI.

Oco0eHHO BasKHBIM AJA udydeHus TBopuectBa M. B. JlomoHOCOBa MHe IIpeCcTaBJIA-
eTcs1 BTOPOM BOIIPOC: C KAKOTO OPUTHHAJA BBHIMOJHEH mepeBon?

B 7-m Tome HOBOTO, McCIpaBieHHOT0 nudganus IloaHoro cobpanus counuenuit Jlomo-
HOcoBa ynuTaeMm: «Oco0EHHOCTHU ITUTHUPOBAHUS JIOMOHOCOBBIM I'DEYECKUX aBTOPOB yKa3bI-
BAIOT Ha TO, UTO OH IMOJIB30BAJICA JATUHCKUM IPOMEKYTOUHBIM II€PeBOOM. AHATUBUPY S
npueneHHYyI0 JlomoHOCOBEIM B § 283 murary us Jlykuana («PasroBopsl B japcTBe MepT-
BBIX», pasrosop 12), I'. Kaiinept mpuiiies K BEIBOAY, YTO JIOMOHOCOB HCIIOJIL30BAJ 3/IECh
Tak’Ke, KOHEUHO, He I'PEUECKUI OPUTUHAJ UJIU MOJHBIN JaTUHCKUH IIePeBOJ, HO Iepepa-
boTaHHOE, COKpallleHHOe U MapadpasupoBaHHOE M3JI0KEHNEe, KaKoe ObLIO OOIIeIPUHATO
B yueOHUKaX mo puTopuke. Ilo 3aKJ0OUeHUI0 yUEHOTO0, IpobyieMa [elCTBUTEIbHBIX HC-

Huxronerra Mapuasuc — mnpodeccop ciaaBIHCKON (uionmoruu Pumckoro ynusepcurera Top
Beprara (Uranus).

1 Marcialis N. Alessandro, Annibale e Scipione: un capitolo della fortuna di Luciano di Samo-
sata in Russia / Traduzioni e rapporti interculturali degli Slavi con il mondo circostante. Roma,
2016. P. 69—89.
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TOUHNKOB Putopuku JIoMOHOCOBa, HECMOTPA HA OOIIHPHBIE MUTATHl y CyXOMJINHOBA U3
TPYZOB II0 PUTOPUKE, OKOHUYATEJIBHO eIlle He pellleHa. MbI OTHIOAL He 3HAeM elle BCexX
WCTOUYHUKOB BTOPOit Putopuku JIoMoOHOCOBA, HO UTO OUEBUAHO — OUYEeHb Ba’KHBIe 00pas-
bl (OPUTUHAJBI) OCTAIOTCS €Ie He OTKPBITHI».2

Kak usBecTHO, B 6ubanoTeke JlomoHocoBa mMmeercs usganue JIykuana, BhIMIeIIIEe
B AmcTepmame B 1732 roay.3 AmMcrepaaMckoe usgannet BOCIIPOU3BOLUT — C HECKOJIbKU-
MU MeJKMMH WCIIPABJIEHUSMU — IIePeBOJ, BBIMOJNHEHHBIN Horanmom Bememmkrycom
(Jean Benoist) u omy6iukosanubili B Comiope B 1619 roxmy.®> Ilepeson Benemmkryca
ocTaBajics KaHOHWYECKUM 0oJjiee BeKa, BILJIOTh OO MOsABJeHHs mepeBoma Maruaca I'ec-
cuepa B 1743 ronmy.6

IToutu HaBepHAKa JIOMOHOCOB MMeJI IOCTYH K KAKOMY-TO APYyromMy magaHuio JIyKu-
aHa: B Putopuke, kpome Pasrosopa XII, umerorcs (pparMmeHThI, OTCYTCTBYIOII[E B 13/1a-
Huu 1732 roma: usBiaeueHus us «De domo» u «Vitarum auctio», 4bu MCTOUHUKU yCTa-
HoBJieHBI (cooTBercTBeHHO Koccen u Iorrinen), «Coum, miau Ileryx» (B opurunane «Gal-
lus») u «Kopabap, uaum OGerbl» (B opurumHaine «Navigium»; u3 Hero B3AT JHUIIb
MaJIeHbKU# OTPBIBOK). O KaKOM APYroM M3JaHUU MOJYKET UATHU PeUb, CKa3aTh TPYAHO: HO
KaxkuMm Obl HU OBLIO 9TO APYyroe M3MaHue, HU OJHO U3 CYIIECTBYIOIIHUX — B TOM YKCJe U
onyoiukoBanHoe B AMmcrepaame B 1743 rony — He sABJAeTCA UCTOUYHUKOM JloMoHOCOBa
B oTHoIeHuu Pasrosopa XII.

Korga ObL1 3aBepIieH MPOCMOTP JATHHCKUX IEPeBOAoB’ — TaK KaK M3BECTHO, UTO
JIOMOHOCOB He 3HAJ I'DEUECKOr0 — MHE IIPHUIIJIA B TOJIOBY CUYACTIMBAS MBICJIb PACIIU-
puTth chepy MOUCKaA, BKIOUYNB B Hee IepPeBObl Ha HOBbIE eBpoIlelickue A3biKu. I B ca-
MOM JeJie, CJIMUYEeHVEe TEeKCTOB II0Ka3aj0, UTO IMEePBOMCTOYHMKOM IlepeBoja JloMoHOCOBa

2 JIomonocos M. B. IloaH. cobp. cou.: B 10 T. 2-e usn., ucup. u gomn. M.; CII6., 2011. T. 7.
C. 673.

3 Cm.: Koposun I'. M. Bubnuoreka JlomoHocoBa: MaTepuaisl A1 XapaKTEePUCTUKY JIUTEPATY-
PBI, UCIIOJIH30BaHHO JIOMOHOCOBBIM B €T0 TPYJaX U KaTaJior ero JuuHoi oudauorexku: K 250-m1eTuio
co pusa poxxgenuns M. B. Jlomonocosa, 1711—1961. M.; JI., 1961. C. 331.

4 Luciani Samosatensis colloquia selecta et Timon, Cebetis Thebani Tabula. Menandri Senten-
tiae morales. Graece et latine. Colloquia Luciani et Timonem illustravit Tiberius Hemsterhuis. Am-
stelodami, 1732.

5 Luciani Samosatensis opera omnia in duos tomos divisa. Iohannes Benedictus [Jean Beno-
ist], medicinae doctor, & in Salmuriensi Academia Regia linguae graecae professor, ex antiquis lib-
ris, locorumque sensu emendavit: Latinam versionem ita recognovit, ut maxima ex parte propriam
fecerit. Salmurii, 1619. [Tamee cChLIKY Ha 9TO U3JaHNE IPUBOAATCS B TEKCTE COKpaIeHHo: Benedic-
tus, C yKasaHueM HOMepa CTPaHUILbI.

6 Luciani Samosatensis opera. Cum nova versione Tiber. Hemsterhusii, & Io. Matthiae Gesne-
ri, graecis scholiis, ac notis omnium proximae editionis commentatorum, additis Io. Brodaei, Io.
Iensii, Lud. Kusteri, Lamb. Bosii {...) ac praecipue Mosis Somani & I. M. Gesneri (...) Curavit & il-
lustravit Tiberius Hemsterhusius (...) notas suas adjecit Ioannis Fredericus Reitzius (Index verbo-
rum ac phrasium Luciani, sive Lexicon Lucianeum {...) a car. conr. Reitzio). Amstelodami, 1743.
Ianee cchlIKM Ha 9TO M3LAHWE MPUBOASATCA B TEKCTE COKpaieHHo: Gessner, ¢ yKasaHMeM HOMepa
CTPAHMIIBI.

7 K BhINIeyKa3aHHBIM H3ZaHuUAM cienyer mobasuTh: 1) Luciani Samosatensis opera, quae
quidem extant, omnia, e graeco sermone in latinum, partim iam olim diuersis autoribus, partim
nunc demum per Iacobum Micyllum, quaecunque reliqua fuere, translata. Cum argumentis &
annotationibus eiusdem, passim adiectis. Francoforti, 1538; 2) Luciani Samosatensis opera: quae
quidem extant, omnia, graece & latine, in quatuor tomos divisa, una cum Gilberti Cognati nozereni
[Gilbert Cousin] et Ioannis Sambuci annotationibus utilissimis. Basileae, 1563; 3) Luciani
Samosatensis Philosophi Opera. Omnia quae extant. Cum latina doctiss. virorum interpretatione.
I. Bourdelotius [Jean Bourdelot] cum regijs codd. aliisque mss. contulit, emendavit, supplevit,
adiecta sunt eiusdem Bourdelotii, Theodori Marcilii, Gilberti Cognati nota. Lutetia Parisiorum,
1615; 4) Luciani Samosatensis opera. Ex versione Ioannis Benedicti. Cum notis integris Ioannis
Bourdelotii, Iacobi Palmeri a Grentemesnil, Tanaquilli Fabri, Aegidii Menagii, Francisci Guieti,
Ioannis Georgii Graevii, Iacobi Gronovii, Lamberti Barlaei, Iacobi Tollii & selectis aliorum.
Accedunt inedita scholia in Lucianum, ex Bibliotheca Isaaci Vossii. Scholia in volumen primum
(& secundum) Luciani. Nunquam hactenus edita. Recensuit & notulas adjecit Johannes Clericus.
Amstelodami, 1687.
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SABJISETCS He JATUHCKUNM IPOMEKYTOUHBINA TeKCT, a ¢panmysckas Bepcusi Huxomna Ilep-

po m’Ab6sankypa.d

BoT HECKOJIBKO MPUMEPOB.
Ve B caMoM Hauaje TeKCTa AUCIYT O «IIEPBEHCTBE» IIpeBpalllaeTcs B CIIOP O TOM,
KOMY IIPOMTH BIepen: B oTiauure oT Maunumgosa n YnunkoBa, HU OAUH HE X0UeT IIPOIIycC-
TUTH JPYroro, a «MOHApPX BcesdA A3um» ABHO pasfparkeH «HATrJbIM appuranieMm». Texct
JloMmoHOCOBa B JeTassax cjefyeT 3a TeKcToM na’ AbGjaHKypa:

JIoMOHOCOB

Auekcauap. Ilocroit
TBI, Kapdarenel, MHe
Hamepes WUTTHU HOJIK-
HO.

Tannuban. 1 Tebe He
YCTYILIIO.

Anexcangp. Xouerb
TBI CO MHOH CYAUTHCA
nepen Munoem?
Tanawuban. Xouy.

Munoii. Yrto BBI Ba
aropu?
Anexcaugp. Aunek-

cauap u 'anHumbas.

Munoii. O6a Be-
JIUKUe JII0IU, OJHAKO
0 yeM BbI criopure?

Auexcanuap. Komy
IOJI)KHO HarepeJ WT-
tu. Ceit adpuraner
TaKOB HAIJ, UTO IIep-
BEHCTBO OTHSATH y Me-
HSI XOUYeT, HeCMOTPs
Ha TO, UYTO A OBLI
MOHapX Bced Asuu u
IpeBeJIMKUII BOWH Ha
csete.?

Perrot d’Ablancourt
Alexandre. Arrete,
Cartaginois, c’est a

moy a passer devant.

Annibal. Je ne te le ce-
deray point.

Alexandre. Veus-tu que
Minos soit notre Juge?

Annibal. Je le veus.
Minos. Qui estes-
vous?

Alexandre. Alexandre
& Annibal.

Minos. Tous deux
Grands hommes, mais
quel est votre differ-
ent?

Alexandre. A qui pas-
sera le premier; Cet
Afriquain est si inso-
lent, que de me dis-
puter la presséance, a
moy qui ay esté Mo-
narque de toute
I’Asie, & le plus
grand Capitaine de
I’Univers (Perrot, 1,
111).

Benedictus

Al. Me tibi, o Libyce,
praeponi par est: prae-
stantior enim sum.

An. Minime: sed me.

Al. Ergo iudicet Mi-
nos.

Min. At quinam es-
tis?

Al. Hic est Cartha-
ginensis Annibal: ego
Alexander  Philippi
filius.

Min. Per Jovem ambo
gloriosi. Sed qua de
re vobis est alterca-
tio?

Alex. De praestantia.
Hic enim se meliorem
fuisse quam ego exer-
citus ducem dicit.
Ego vero, ut omnes
sciunt, non isto solum,
sed omnibus ferme,
qui ante meam aeta-
tem fuere, in re mili-

tari fuisse me pra-
estantiorem affirmo
(Benedictus, 246—
247).

Gessner

Alex. Me par est prae-
poni tibi, Afer melior
enim sum.

An. Neutiquam; verum
me.

Alex. Ergo Minos cau-
sam disceptet.

Min. Quinam estis?

Alex. Hic Annibal Car-
thaginiensis: ego Ale-
xander Philippi filius.

Min. Profecto clari ut-
rique: sed qua de re
orta vobis lis est?

Alex. De primae fedis
jure: sert enim hicce se
praestantiorem extitis-
se Imperatorem me. Ego
vero, quemadmodum
omnes norunt, non illi
solum, sed cunctis fere,
qui ante me fuerunt,
ajo me praestitisse belli
peritia (Gessner, 380—
381).

K ITeppo n’A6GsaHKypy BOCXOIUT 3aMeHa HadyaJabHOU (hpassl 'anHmMbaa, B KOTOPOMH

peus 1ma o ToM, uTo 'anHuGasm B Aze BRIyUMJ rpeduecKuii. @pasa saMeHeHa Ha «3J1000-
IHEBHBIN» BbINAJ IIPOTUB HEIPaBeAHBLIX CyAeii; 3aMeHa Obljia TeM OoJjiee ymMecTHA, UTO,
KaK OTMeYaJ Bce KOMMEHTAaTOPhl, JIYKHMaH JOMyCTUJ BOJBHYIO MU HEBOJBHYIO OIINO-
Ky, MOCKOAbKY ['aHHMOAJ ¥ NpU JKUBHU IIPEeKpacHo 3HaJy rpeueckuii (Gessner, 381).

8 Lucien, de la traduction de N. Perrot, Sr. d’Ablancourt, divisé en deux parties. Paris, 1654.
Hauee ccolnku Ha mepesox Ileppo a1’ AGIaHKypa IPUBOASATCSA IO HOBOMY, UCIPABJIEHHOMY U3JaHUIO
(Amsterdam: Pierre Mortier, 1597 (taxk! — H. M.)) B TeKcTe COKpalieHHO: Perrot, ¢ ykazaHueM HO-
Mepa TOMa M CTPAHUILBI.

9 Jlomonocos M. B. KpaTkoe PYKOBOACTBO K KpacHopeunio. KHura mepsasi, B KOTOPOil comep-
JKUTCS PUTOPUKA, IOKAa3yoIias oblnue IpaBuia 060ero KpacCHOPeuns, To eCTh OPATOPUU U IT0I3UH,
COUYMHEHHAs B MI0JIB3Y JO0AIIUX ciaoBecHbIe HayKH / Jlomoroco M. B. ITosH. co6p. cou.: B10 t. M.;
JI., 1952. T. 7: Tpyxas! o punonorun 1739—1758 rr. C. 343. [lanee CCHLIKY HA 3TO U3LaHUE IPUBO-
IATCA B TEKCTE COKPAIIeHHO: JI0MOHOC08, C yKa3aHUeM HOMepa TOMa U CTPAHUIIEI.
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Jlomonocos

Koub cuactaus s, uro
Oyoy TOBODUTH TIEpes
Cyobero, KOTODBLIM He
OyeTr CyauTh IIPUCT-
pacTHO, HO B3UWpAaTh
0oJIblile Ha MPaBAY, He-
JKeJU Ha IIyCTOM Bup!
(JTomorocos, 7, 343).

Perrot d’Ablancourt

Que je suis heureux
d’avoir a parler de-
vant un Juge qui ne
donnera rien a la fa-
veur, & n’aura pas
tant dégard a 1’apa-
rence, qu’a la verité

(Perrot, I, 111—112).

Benedictus

Unum hoc me juvat,
Minos, quod & hic
Graecam linguam di-
dicerim: adeo ut ne-
que etiam hac in re
iste me superet (Bene-
dictus, 247).

Gessner

Id quidem unum, Mi-
nos, me juvat, quod hic
loci Graecum etiam
sermonem edidicerim,
ut ne hac quidem parte
prae me quicquam ha-
beat praecipui (Gessner,
381).

I’ AGraHKypy IPUHALIEKUT «UCIPaBJIeHUEe» ellle OJHOMN IIPeAIloIaraeMoi OmnoKu
Jlykmana, sko0bl cuytasiiero I'acapyOana, 6para I'amraubana, ¢ I'acapybasiom, 3sTem
Tannwubana,l® K HemMy Ke BOCXOAUT cBejgeHue o cmepTu Iacapybana-3saTs Kak IpUUYNHE
Toro, uro I'aHHUOGaN BCTayJ BO IjiaBe BOMCKA:

Jlomonocos

W60, nepemten us Ad-
puku B MHimnauwuio,
TaK CKasaTh, C OJHON
TOPCTHIO JIIOZEH, IIPOo-
ciaaBuy s1 cebsi CBOEIO
COOCTBEHHOIO Xpabpo-
crtuo. I mocse cmep-
T MOero 3dATdA, IIPpu-
HSIB BCe BOHCKO B MOe
TOBEJINTENHCTBO, YC-
MUPUJ A IeJITHOEpPOB
W TajjioB, KOTOpbIe
nexar K samany (JIo-
Mmonocos, T, 343).

Perrot d’Ablancourt

Car estant passé
d’Afrique en Espagne
avec une poignée de
gens, je me rendis
d’abord illustre par
ma valeur; & aprés la
mort de mon beau-
frere ayant eu le com-
mandement des Ar-
mées, je domptay les
Celtiberiens & les
Gaulois qui regardent
1’Occident (Perrot, 1,
112).

Benedictus

Ego igitur cum paucis
Iberiam adortus, cum
pro fratre dux essem
exercitus, maximis
rebus idoneus, & pra-
estantissimus sum
iudicatus. Ibi tum
Celtiberos cepi, & Ga-
latas hesperios devici
(Benedictus, 247).

Gessner

Ego itaque cum paucis
transgressus in His-
paniam, quum primum
sub fratris auspiciis mi-
litassem, summae rerum
praefui, belli peritis-
simus judicatus. Exinde
Celtiberos in potesta-
tem redegi, Gallos oc-
cidentales devici (...)
(Gessner, 381).

Ha Texcr n’AGmanKypa onupaercsa o0bACHEHWE MIPUYUHBI TOTO, ToueMy ['aHHMOaX
6B171 0TO3BaH Ha poauHy (A1 cpaskeHusa ¢ Cuunuonom). K Hemy 'ke BocxonuT upes cMu-
perus [amnubasa, KOTOPBIN «IIOCTyLIAJ IOBEJEHUA KaK CaMbIii MEHBIIWI Tpakia-
HuH». B mepeBomax Bememuxryca u I'eccHepa HeT IPOTHBOIOCTABJIEHUS TOPHOCTU U
cmupenus: Iamanban HaswsiBaeT ced0da homo privatus («JacTHBIN Uea0BeK»):1l

Jlomonocos

51 mocpene cBoux 1o-
0ex u TOpIKECTB, OyAy-
un 1mo3BaH B AQPUKY
00paTHO, YTOOBI CTATh
nporuBy Crunuona, 1o-
CJIYIIIaJI TIOBEeJIEHUSA KaK
caMBbIil MEHBIIINH I'Pak-
manuH. W Korga MeHst
TaM HeIpaBeIHO OCY/U-
JIVI, TO CHOCHJI §1 BEJIIKO-
IYIITHO CBOE W3THAHWE
(/Tomonrocos, 7, 344).

Perrot d’Ablancourt

Pour moy, triomfant
& victorieux, ayant
esté rapellé en Afri-
que, pour m’opposer
a Scipion, j’ay obéi
comme le moindre des
Citoyens: et depuis,
condamné injustement
j’ay porté patiem-
ment mon exil (Per-
rot, 1, 112).

Benedictus

Ego autem pariter pa-
triae dominatus sum:
quae cum me revoca-
ret, hostium magna
classe adversus Liby-
am navigante, statim
parui: continuoque me
hominem privatum de-
di, & damnatus aequo
animo rem tuli (Be-
nedictus, 248).

Gessner

Ego contra praefui ae-
quo jure patriae, atque
ubi me domum arcesse-
bat, hostibus magna
classe adortis Africam,
e vestigio parui, meque
privatum praebui: con-
demnatus tuli animo
moderato casum (Gess-
ner, 384).

10 Baldwin B. Alexander, Hannibal, and Scipio in Lucian / Emerita. 1990. Ne 58 (1). P. 59.

11 «B pecnybuaukauckom Pume homo privatus aTto auio, He 3aHUMAIOIIEe IOCYLAPCTBEHHBIX
IOJIKHOCTEI () Han Bepanixe ormeuaer, utro ABrycty B Res gestae BayKHO IIOJUePKHYTh, YTO, 3a-
GoTsch o ciacenuu res publica, OH elicTBYeT KaK YacTHLIH yetoBek (...) Takoe BUJeHIe IPUHIEIICA,
cIacampIero 1 YKPeIIsioIero res publica B KauecTBe YaCTHOTO JIUIA, CTABUT ABrycTa B OLUH P C
TEeMU PeCcnyOJMKaHIaMU, KTO IO HEro HCIOBEILIBAJ IMOJOOHYIO HUAEO0JIOTHI0, OCOOEHHO OTUYETINBO
IPOCJIe}KUBaeMyI0 B mojuTuueckux Bariamax [umepona» (Pani M. Potere e valori a Roma fra
Augusto e Traiano. Bari, 1992. P. 65; nepesog moii. — H. M.).
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K Ileppo a’AGsaHKYpPY BOCXOIAT U 3aKJIOUYUTENbHBIE cjoBa I'aHHUOAaIa, KOTOPBIH
YTBEPKIAeT, UTO eMy HHYEero He N'OBOPUT KOpoHa AJlekcaHapa, n00 OH He ero mOoIJaH-
HBIN, 1 HAIOMUHAET O CBOE! XpabpoCTH KaK IIOJIKOBOIIA, KOTOPOMY «TOJBHKO He BCerga
CIIOCIIEIIIECTBOBAJIO CUACTHE» :

JlomoHOCOB

U, exxenu Anexcangp
TpebyeT IpeuMyIIe-
cTBa [JIA CBOEH KO-
POHBI, TO CH€ U3PATHO
B PpacCy:KIeHWUU Iep-

Perrot d’Ablancourt

Que si Alexandre pre-
tend quelque avan-
tage par son Diadé-
me, cela est bon a
I’égard des Perses &

Benedictus

Quod si praestantior
est iste, quoniam dia-
demate revinctum ca-
put habuit, id deco-
rum forsan est apud

Gessner

(...) ille autem si pul-
crior est, quia diadema-
te caput habet revinc-
tum, apud Macedo-
nas ista forte maje-

coB u MakeqoHAH, a des Macedoniens; mais Macedonas: non ta- statem habent; attamen
o MeHs OHOe Hmyero non pas de moy, qui men propterea melior idcirco praeferendus
He HAIJIeKUT, AJs To- ne suis pas né son videri debeat genero- non existimetur viro
ro uro a He poguics sujet, & qui ay rem- so viro, & imperatore strenuo, atque artibus
ero mogmaHHeIM U Ob1  porté la gloire de sage bono: qui mentis sen- imperatoriis instructo,
mpocyaaBieH xpabpeim & de vaillant Capitai- tentia magis quam qui solerti prudentia
U mpeMyapbIM reHepa- ne; mais de qui la fortuna est usus (Be- plus, quam fortuna
JoM, KoToporo myske- fortune n’a pas nedictus, 249). fuerit usus (Gessner,
CTBY TOJBKO cuacTue secondé toljours la 385).

He Bcerga cmocmerne- valeur (Perrot, 1,

CTBOBAJIO (JTomorno- 113).

cos, 7, 343).

ITepeBon JIoMOHOCOBA MOXKET CUMTATHLCA OOPA3IOBLIM B CMBbICIe TOUHOCTH. OTKJIO-
HEHUe OT HOIJUHHHWKA BCEro OJHO: IIPU MOABICKAHUN SKBUBAJEHTA (PPAHI[Y3CKOMY BbI-
PasKeHHIO «avec une poignée de gens» — «C ropeThIO JIOLE» — JIOMOHOCOB COMHEBAET-
csd, MOKHO JIU TaK BBIPA3UTHCA, W N00ABJISET: «TaK CKasaTh, C OJAHOM T'OPCTHIO JIIOAEH
(JTomonocos, 7, 343)». KcraTu roBops, BhIpaskeHne IPOYHO BOIILIO B JUTEPATYPHOE YIIO-
TpebieHre, HO S HUT/E He HaIllJIa CChIIKHU Ha 3TO, BUAMUMO, IIePBOe ero MOABJIEeHNE B PyC-
CKOM sI3BIKE.

ObHapy:KeHne OpUTrnHaia, K KOTOPOMY BOCXOIUT II€PEBOJ], He TOJbKO IIPeICTaBJIA-
eT B HOBOM CBeTe IpobJieMy UCTOUYHUKOB Putopuku JIoMOHOCOBA, HO W BHI3HIBAET I[EJIBIH
PAZL BOIIPOCOB:

1) MoKHO J CUUTATh, YTO JIOMOHOCOB IIE€PEBOAUJ HEIOCPEACTBEHHO C (PpaHIly3-
CKOT0, UJIU CJIeAYET IPEAII0JIOKUTE, UTO CYIIECTBOBAJ IIPOMEKYTOUHBII IepeBos (Ha He-
MeIKuin)?

2) OcosunaBay jau JIOMOHOCOB pa3HUILY MeKIy OPUTHMHATIOM JIyKuaHa u aganTanuei
ITeppo n’AbGsaHKYypa, U Kak 3TO COIJIACYETCA C €T0 UAEesAMU O IepeBone?

3) BosmoskHO i1, uTO JIOMOHOCOB MCIIOJIL30BAJ HEIIOCPEACTBEHHO (DPaHIy3CKUIl 1e-
peBox Jlykuana (uam ero mepeBOJ Ha HeMEIKUi), Ju00 OymeT BepHee IPEeINOJIOKUTh,
uyto amanrtanusa Ileppo ax’AbGsaHKypa IeJINKOM BOIILJIA B KaYecTBe MpUMepa B KAKYIO-TO
U3 PUTOPUK, U YyKe OTTy[a momajia K JIoMoHOCOBY?

Hauny c mepBoro myHkra. JIOMOHOCOB 3HaJ (DPAHIY3CKHUI JOCTATOUYHO XOPOIIIO,
YyTOOBI TOHATH TEKCT, COAEePIKaHMe KOTOPOTO K TOMY ’Ke OBLIO eMy M3BECTHO IO JaTWH-
CKOMY IIePEBOAY: Yy HEro B OuOInoTeKe OBLII0 MHOTO KHUT Ha (PAHIIy3CKOM — KakK (paH-
IIy3CKUX aBTOPOB (ecTecTBeHHO, Byaso, HO Takke Jlagpouren, Pocran, Moawep, Pacumn,
BouabsTep), Tak u nepeBemeHHBIX Ha (paninysckuit (Iloyn, Kamosue, 93011, AHAKPEOHT U
Cando). Cam JIomOHOCOB IIepeBeJI Ha PYCCKUII IO KpaiiHell Mepe TPU IPOU3BEeNeHUA: OOy
®enenona «A I’abbé de Langeron» («Montagnes de qui ’audace...»), mepeBegeHHYO B
1738-m u ornpaByieHHyI0 B 1739 rogy B AkageMuio HayK AJA JeMOHCTPAIMU YCIIEXOB BO
(paHIy3CKOM s3bIKe; CTUXOTBOpeHme BosbTepa, mocssinenHoe @puapuxy Beaumkomy
(«O Salomon du Nord, o philosophe roi...»), mepeBemgertroe B 1756 roay u npu KU3HU
He myGaukoBasimeecs; ony JK.-B. Pycco «A la fortune» («Fortune de qui la main cou-
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ronne...»), MOABUBINYIOCS Ha crpaHunax «IlomesHoro yBecesenusi» B suBape 1760 romga
BMecte ¢ nepeBogoMm A. II. CymapokoBa u ¢paniysckum opurunaiom (JIomorocos, 8,
8—13, 615—617, 661—666, 866—870, 1057—1059, 1099—1110).

Wcxonsa m3 cCKas3aHHOTO, MHE KayKeTcs MBJIUIIHUM IIPeAIoJiaraTh CyIeCTBOBAHUE
MIPOMEKYTOUHOI'0 HEMEeI[KOro TeKcTa. TeM He MeHee A MPeANPUHANIA PA3bICKAHUSA B He-
MeIKHUX JKypHasax um ocobenHo B kpyre I'orrirega («Die verniinftigen Tadlerinnen»,
«Die Belustigungen des Verstandes und Witzes», mepesoasr JIyussr ['orTines), HO moKa
0e3pesyabTaTHO. PelnarIiumM MOTJI0 Obl CTATh BbISIBJI€HNE A3LIKOBBIX 0COOEHHOCTEHN TeK-
cTa, KOTOPhIe HEeJABYCMBICJIEHHO YKAa3bIBaJM OBl Ha (PPAHIIY3CKUIN MM HEMEIKUHN A3BIK
opuruHasa. Ho Takux, BUAMMO, HET.

Ilepeiimem KO BTOpoMy HyHKTy. Kak yike ymoMuHaI0Ch, JIOMOHOCOB pacrmojarast
JatuHCcKUM usnanuem JIlykuana (Amcrepgmam, 1732), Tak 4TO OH He MOT He 3HATH, YTO
ePEeBOAUT CO CBOOOMTHOTO mepesoKeHus. depes HECKOJIbKO JeT, B 1752 roxy, ppaHIiys-
CKas MaHepa MepeesblBaTh OPUTMHAJBHBIN TEKCT BhI3BAJa PE3KYI0 KPUTUKY CO CTOPO-
ubl JlomonocoBa: I'. Kaiimept B cBoeii crarhe 0 JIoMOHOCOBE KaK TEOPETUKE IIepeBoa OT-
Meuaer, 4To JIOMOHOCOB OBLJI He YBepeH, CTOUT Jiu IIedyaTarh nepeBon Iluiepona, caenan-
weiii WBamom IIIWImMKWHBIM, TMOCKOJBKY KHUTA «IepeBeleHa ¢ (PaHIIy3CKaro ssbIKa
TaKuM 00pPa3oM, KaK OOBIKHOBEHHO ()PAHIIY3bI C JIATUHCKATO MEePEBOASAT, T. €. B3ABIIU
TOKMO CMBICJI U3 OPUTHHAJIA, a CJIOBA UHBIA OT ce0s MpubaBIsiOT, a MHBIS IO IIPOU3BOJIE-
HUIO CBOEMY yOaBJISIOT U BBIKUABIBAIOT, 8 IOTOMY-/€ C JaTUHCKUM OPUTMHAJIOM He CXO/I-
Ha, Yero-fie paju HAIJIEKUT CIPOCUTHCS, TAK-JIU IIeYaTaThb UJIX BHOBb IEPEBOIUTH» .12

Ecau 651 JJomoHOCOB Kak aBTOp PuTopuku mcmosb3oBasa agamranuio Ileppo a’A6-
JaHKypa, OH ObI BCTYNUJI B IIPOTHBOpeUYHe ¢ cob0Oi Ke KaK TeopeTuKoM mepeBoma. Ho
HUMEHHO TaK, Ka)keTcs, 1 0bL10. K aTOMYy ITpOoTHBOpEUnIo 100aBIseTCs eIle OJHO: B 3allu-
cu «O mepeBogax» JIOMOHOCOB, yTBepsKAasd, UTO IIEPEBOAUTH «C JJATUHCKOTO HA PYCCKUH
Jydie, HexKeau Ha GpaHmysck(uii)», BEICKAZHIBAET TEOPETUIECKOE MO0 KEeHNe, 3HAUN-
TeJIbHO OIepeAMBIIIee IMePEeBOLUECKYI0 IPAaKTUKY CBOEro BeKa, a MMEHHO, YTO BOOOIIe
«IIepeBOAUTS Jiyullle ¢ aBTorpados» (Jomorocos, 7, 767). OqfHaKO HaM HM3BECTHO, UTO U
B 9TOM cJydae MpaKTUKa ¥ TeOpUs He COBIIafaloT: Ha camoM neje JIoOMOHOCOB He pas
mpuberaj K IOMOIM HEMEIKMX IIePeBOJOB.!3

W, makoHell, TpeTU MyHKT: MorJya Ju agantanud Ileppo xn’AbGsaHKypa monacTb K
JIOMOHOCOBY CO CTpaHUIl KAKOro-HUOYAb YyueOHUKA 1Mo putopuke? EcrecTBeHHO, UCKJIIO-
YUTH 3TO a priori Mbl He MoKkeM. OUeBUIHO JUIIb, YTO HAJO0 UCKJIIUYUTH caMble U3BECT-
Hble yueObuuku putopuku. H. Koccen ymep B 1651 roay, mpeskie ueM BBIIMIEJS B CBET IIe-
peBox Ileppo. «Orator extemporaneus seu artis oratoriae breviarum bipartitum»
M. Pamay, k¥ KoropomMy HemaBHO npuBjekju Hamre BHumanume C. M. HukrosmaeB u
A. A. Kocrun,!4 Beimren B ceet B 1650-M, T. €. onATL-TaKM paHbIlle, yeM IepeBosn Ilep-
po. Puropuku U. X. I'orrirena u @. A. ITomes XopoIlo mccyeOBaHbl, U1 OHU HE COJep-
skaT Pasroopa XII JIykuasa.

Moe nyHOE MHEHUE, UTO HAJIUYNE TOJbKO JBYX TEKCTOB «OOIIMPHBIX U BIIOJHE 3a-
KOHUYEHHBIX» 1% Bo Bcell Puropuke, a nmenHo nepesoga «Diluculum» 9pasma u Pasroso-
pa XII JIykuana, B coceacTByoomux riasax (§ 281 u 283), roBOPUT B MOJIb3Y CAMOCTOS-

12 ITut. mo: Keipert H. M. V. Lomonosov als Ubersetzungstheorethiker / Wiener Slavistiches
Jahrbuch. 1981. [Bd] 27. S. 37.

18 Keipert H. 1) Zur Quellenfrage von Lomonosovs zweiter ,,Rhetorik” / Festschrift fir
M. Woltner zum 70. Geburtstag. Heidelberg, 1967. C. 134—143; 2) M. V. Lomonosov als Uber-
setzungstheorethiker. S. 27—48.

14 Kocmun A. A., Hukoaaes C. . Heyurenusbiii ucrounnk Puropuru Jlomornocosa («OpaTop 6e3
moaroroBru» M. Panay) / Urenuss Ormena pycckoii suteparypbsl XVIII Beka. M.; CII6., 2013.
Boim. 7: M. B. JloMmoHOCOB 1 CJIOBECHOCTH €ro BpeMeHu. IlepeBo/ u moapaskaHue B PYCCKOI JiuTepa-
Type XVIII Bexa / OtB. pex. A. A. Kocrun, A. O. Iémun. C. 41—53.

15 Byxapkxun II. E. «KpaTkoe pyKOBOACTBO K KpacHopeuwuio...» M. B. JlomoHnocoBa: surepa-
TYPHBIH CTATyC ¥ HEKOTOPBIe MPOOJIeMbI (PUIOIOTHUECKOTO udyueHusa / Pusosorunieckoe Hacaenue
M. B. JlomonocoBa: koJsnekTuBHass moHorpadpus / Ote. pex. II. E. Byxapkuu, C. C. Boxkos,
E. M. Marsees. CII6., 2013. C. 36—71.
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TeabHOTO BbIOOpa JlomomocoBa. OH cam muier, 4To (popma Amajgora oObIYHA AJIA IIOB-
CeJHEeBHOT'0 OOIIeHusA, TaK UYTO MOYKHO ObLIO ObI o0oiiTMCh U 06e3 00pasIoB, HO
HECKOJbKO IIPUMEPOB OH BCe JKe IPUBOAUT AJIA MOJb3LI U «yBeceseHus»: «Cero crocoba
K PacIIOJIOKEeHHUIO He TOKMO B Pa3HBIX KHUTraxX IPUMEPOB AOBOJbHO, HO U ITIOBCEIHEBHOE
00X0KJeHne IIoUTH GeclipecTaHHO OHbIE IIOKAa3bIBAET; OJHAKO He OyaeT 6e3 IM0JIb3bl, eXKe-
JIX 3[IeCh COODIIMM HECKOJbKO Pas3roBOPOB, KOTOPhIE He TOKMO B IIPUMEP, HO U K YKpa-
IIeHUIO IIITUJS, K IOMPABJIEHNIO HPABOB U K YBECEJIEHUIO CIAYIKUTL MoryT» (JIomoHoco8,

7, 333).
U B saxkmaouenue: K 300-ymetuio co gHA poskAeHUs JIoMoHOCOBa IPEIPUHATO U3/a-
HUe cJioBapeil puUTopuuyecKoil TepMmuHogoruum — «CloBapsA PUTOPUUYECKHX TPAKTATOB

M. B. JlomonocoBa» u «CioBapsa aseika M. B. JlomonocoBa».16 MoxHO HamesTbCs, UTO
9TH HCCJIeJOBaAHUA IIOMOT'YT BBIABJIEHNIO HOBBIX JaHHBIX 00 MCTOUYHUKAX PI/ITopI/IKI/I Jlo-
MOHOCOBA, a TaKyKe UTO He BO30OHOBUTCA OECILIONHAA IIOJEeMUKA 34 WU MPOTUB OPUTH-
HAJIBHOCTU U HesaBucumocTtu JlomoHocosa.

16 Cwm.: Byxapkun I1. E. «KpaTkoe pyKoBOJCTBO K KpacHopeuuio...» M. B. Jlomounocosa; Bo.-
rxoa C. C. CioBapb-cupaBouHUK « Puropuxa M. B. JIoMmoHOCOBa»: MUCTOUYHUKYU U TeKCTHI / Puioaoru-
yeckoe Hacaegue M. B. JlomonocoBa. C. 17—35; Kazansky N. O6 usyuernuu assika M. B. Jlomo-
HocoBa / Toronto Slavic Quarterly. 2014. Ne 47. Winter. P. 24—38.
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CAJIOH C. JI. IOHOMAPEBOH M MCTOKH «PYCCKOM IIECHH»
1820-x TOJIOB

1

ITomynspHOCTL JUTEPATYPHOH «PYCCKOHM IeCHU» OOBIYHO CBA3bIBaeTca ¢ 1820—
1830-mu romamm, SIOXO¥ paciiBeTa POMaHTUYECKOTO HAIlMOHAJIM3Ma, KOTOPBIN coeau-
HUJ «GOJBKJIOPHOCTh» C UAeAMHN HAPOAHOCTH M CO3[aJl 3alIpoc B JUTepaType Ha (POJb-
KJIOPHBIE KaHpPbl U (POJBKJIOPHEIN a3bIK.! OMHAKO, KaK OTMeUaeT B CBOeil MoHOrpapum
uccjegoBaTesib pycckoro pomarnca Tomac XomiK, eceHHbIe KAHPHI T093UM — U B YACT-
HOCTU «pyccKasa IecHsa» — yxe K 1830 rogy ycmeaum ycrapeThb, MepPesKUB pacIiiBeT 3a
nepByo uerBepTh XIX Beka.?

ITHU 3aMeUaHNs He JUINEeHLI OCHOBAaHUM. IlecHs, ¢ ee YKOPEHEHHOCThIO B CEHTHUMEH-
TAJIbHOM SI3BIKE, IPUHAJJIEKa K IPOCTPAHCTBY KAaPAM3WHUCTCKUX CPEIHUX KAHPOB, K
1830-m romam BBITJIALEIA apXandyHo. XOMK yIIoMuHaeT, uTo y:xe uu A. C. IlymkuH, Hu1
M. IO. JIepMOHTOB 0c000TO MHTEpeEca K JKAHPY JUPUUECKOH MecHU He mpoAaBaaau: [Iym-
KHWHA MHTEPeCcoOBaJIMU CKOpee IMOBeCTBOBaTe bHEIE KaHPHI (hoisbKaIopa («Ilecau o CreHbKe
Pasune», «Ilecuu 3amagHBLIX CJIaBAH», CKa3Ku), v JIepPMOHTOBA sKaHpP IIECHU BCTPEUYAET-
Cs TOJBKO B IOHOIIECKUI ITepPHOJ TBOPUYECTBA.

OpHaKoO MPU TaKOM B3TJIAAEe Ha MCTOPUIO IIECHU, KOTZAa BHYTPU KaHPOBOTO IOJIA He
BBIJEISAIOTCS Pa3JNYHbIe TeHAEHIIUN, He IMOJydYaeTcsa O0bACHUTD PAS UCTOPUKO-JIUTEPa-

Aprem Uropesuu Illens — goxropauT Tapryckoro yuuBepcurera (OCTOHUA).

1 Cm., B uwactHocTu: I'ydowrnukos A. H. OuepKu HCTOPUU PYCCKOH JIUTEPATYPHOH MeCcHHU
XVIII—XIX BB. Bopomex, 1972. C. 64—69; Hesyumosa P. B. Jlureparypa BTOPOI IIOJIOBUHBI
1820-x — 1830-x rogos u ouskop / Pycckas mureparypa u doabkiop (mepBas mososuHa XIX B.).
JI.,1976. C. 118—120; I'yces B. E. IlecHu, poMaHChI, 6aIaAbl pyCCKUX M03TOB / IlecHU PyCCKUX O~
aToB: B 2 7. JI., 1988. T. 1. C. 19—25 (Bubauoreka moara. BoJsbias cep.).

2 Hodge T. P. A Double Garland: Poetry and Art-Song in Early-Nineteenth-Century Russia.
Evanston, 2000. P. 12—13.
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